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See the notice on TED website

434413-2026 - Wettbewerb
Bulgarien – CNC-Drehmaschine – „Доставка на струг канален колоосен за престъргване на 
бандажни гривни на мотриси за междурелсие 1435 mm, експлоатирани от „Столичен 
електротранспорт“ ЕАД
OJ S 120/2026 25/06/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung - Änderungsbekanntmachung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД
E-Mail: dokovska.stefka@gmail.com
Rechtsform des Erwerbers: Öffentliches Unternehmen
Tätigkeit des Auftraggebers: Städtische Eisenbahn-, Straßenbahn-, Oberleitungsbus- oder 
Busdienste

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: „Доставка на струг канален колоосен за престъргване на бандажни гривни на 
мотриси за междурелсие 1435 mm, експлоатирани от „Столичен електротранспорт“ ЕАД
Beschreibung: „Доставка на струг канален колоосен за престъргване на бандажни гривни 
на мотриси за междурелсие 1435 mm, експлоатирани от „Столичен електротранспорт“ 
ЕАД, както следва: Настоящата обществена поръчка е за доставка на специализирано 
оборудване - СТРУГ КАНАЛЕН КОЛООСЕН с цифрово програмно управление за 
обработка на колооси – новопроизведен, за обработване и възстановяване профила на 
колелата на трамвайни колооси за междурелсие 1435 mm, експлоатирани от “Столичен 
електротранспорт” ЕАД. Следва да се има предвид, че Възложителят при откриване на 
процедурата не е осигурил финансиране, поради тази причина е предвидил клауза за 
отложено изпълнение на договора за обществена поръчка. Възложителят предвижда 
договорът по настоящата обществена поръчка да се сключи под условие, в 
съответствие с чл. 114 от ЗОП. Договорът влиза в сила от датата на осигуряване на 
финансиране. Съгласно чл. 146, ал. 1 от Закона за обществените поръчки, 
Възложителят отстранява оферта на участник, когато делът на продуктите с произход от 
трети страни, с които Европейският съюз няма сключено многостранно или двустранно 
споразумение, осигуряващо сравним и ефективен достъп, надвишава 50 на сто от 
общата стойност на продуктите, включени в нея. Делът на продуктите се определя по 
смисъла на чл. 146, ал. 2 от ЗОП ​​​​​​​
Kennung des Verfahrens: 872c4116-2847-4886-b6ee-e0eb77f23172
Interne Kennung: 582736
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 42621100 CNC-Drehmaschine

2.1.2.  Erfüllungsort

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/434413-2026
mailto:dokovska.stefka@gmail.com
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2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: - Трамвайно депо “Искър”, намиращо се на адрес: гр. София 1528 , кв. 
“Гара Искър ул. “Димитър Пешев” №5  
Stadt: София
Postleitzahl: 1528
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 2 045 167,52 EUR

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава преди сключване на договора 
да предостави гаранция за изпълнение на договора в размер на 1 % (един процент) от 
стойността на договора, или .................... ЕВРО. (................ ЕВРО.), Гаранцията следва 
да е със срок на валидност не по-кратък от 2 месеца след приключване на срока на 
договора. Гаранцията се освобождава след последната доставка приета без 
възражение от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до 2 (два) месеца след прекратяване на договора, ако 
не е възникнало обстоятелство за нейното задържане частично или изцяло. Участникът, 
определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. 1.Ако 
участникът избере да предостави банкова гаранция, то тя трябва да бъде безусловна, 
неотменима и изискуема при първо писмено поискване, в което Възложителят заяви, че 
изпълнителят не е изпълнил задължение по договора за възлагане на обществената 
поръчка. 2. Ако участникът избере парична сума, тя следва да бъде внесена по сметката 
на "Столичен електротранспорт" ЕАД, Общинска банка" AД, клон "Денкоглу", 
разплащателна сметка в ЕВРО: IBAN: BG 37 SOMB 9130 10 10280202, BIC: SOMBBGSF. 
3. Ако Изпълнителят избере да изпълни задълженията си за предоставяне на 
гаранцията, обезпечаваща изпълнение на договора чрез сключване на застраховка, той 
трябва да предостави валидни застрахователни полици, които покриват единствено 
рисковете, свързани с реализацията на договора, и не може да бъдат използвани за 
обезпечаване на отговорността на Изпълнителя по друг договор. Застраховката следва 
да бъде направена при застраховател, който е местно лице или установен в държава 
член на ЕС, или в страна по споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или в Конфедерация Швейцария, или при друг застраховател, който 
съгласно действащото законодателство може да осъществява застрахователна дейност 
на територията на Република България. Разходите по обслужване на застраховката са 
за сметка на Изпълнителя, като застрахователните премии трябва да бъдат изплатени 
изцяло на застрахователя при подписване на застрахователния договор.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/25/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Betrug: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
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Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Zahlungsunfähigkeit: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vergleichsverfahren: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение 
с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Кандидатът или 
участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: За кандидата 
или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена 
поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до 
разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Los
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5.1.  Los: LOT-0001
Titel: „Доставка на струг канален колоосен за престъргване на бандажни гривни на 
мотриси за междурелсие 1435 mm, експлоатирани от „Столичен електротранспорт“ ЕАД
Beschreibung: „Доставка на струг канален колоосен за престъргване на бандажни гривни 
на мотриси за междурелсие 1435 mm, експлоатирани от „Столичен електротранспорт“ 
ЕАД, както следва: Настоящата обществена поръчка е за доставка на специализирано 
оборудване - СТРУГ КАНАЛЕН КОЛООСЕН с цифрово програмно управление за 
обработка на колооси – новопроизведен, за обработване и възстановяване профила на 
колелата на трамвайни колооси за междурелсие 1435 mm, експлоатирани от “Столичен 
електротранспорт” ЕАД. ​​​​​​​
Interne Kennung: 582736

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 42621100 CNC-Drehmaschine

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: - Трамвайно депо “Искър”, намиращо се на адрес: гр. София 1528 , кв. 
“Гара Искър ул. “Димитър Пешев” №5  
Stadt: София
Postleitzahl: 1528
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 24 Monate

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 0

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 2 045 167,52 EUR

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Die Namen und beruflichen Qualifikationen des zur Auftragsausführung eingesetzten 
Personals sind anzugeben: Nicht erforderlich
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Zusätzliche Informationen: За участниците не следва да са налице посочените в 
разпоредбата на чл. 5к, параграф 1 от Регламентана Съвета (ЕС) №833/2014 (относно 
ограничителните мерки с оглед действията на Русия, дестабилизиращи положението в 
Украйна) обстоятелства водещи до невъзможност за сключване на договор за 
обществена поръчка. Възложителят отстранява участник/ци при наличие на някое от 
обстоятелствата по чл.107 от Закона за обществените поръчки. Договорът влиза в сила 
от датата на осигуряване на финансиране при условията на чл.114 от ЗОП. В тези 
случай изпълнението на договора започва след потвърждение от възложителя за 
осигурено финансиране и представяне от изпълнителя на определената гаранция за 
изпълнение. При не представяне на гаранцията за изпълнение в посочения от 
възложителя срок, без наличието на обективни причини, възложителят прекратява 
договора. Ако след изтичане на 3 месеца от датата на подписване на договора липсва 
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финансиране, то всяка една от страните може да изиска прекратяването му без 
предизвестие. Ако след изтичане на 10 месеца от датата на подписване на договора 
липсва финансиране договорът се счита за автоматично прекратен. В случай, че 
договорът не е влязъл в сила, странит е по договора не си дължат неустойки, 
обезщетения за пропуснати ползи и нанесени вреди или каквато и да било друга загуба.

5.1.7.  Strategische Auftragsvergabe
Ziel der strategischen Auftragsvergabe: Keine strategische Beschaffung
Grüne Auftragsvergabe — Kriterien: Keine Kriterien für ein umweltorientiertes öffentliches 
Beschaffungswesen

5.1.8.  Zugänglichkeitskriterien
Kriterien für die Zugänglichkeit für Menschen mit Behinderungen wurden nicht berücksichtigt, 
da die Beschaffung nicht für die Nutzung durch natürliche Personen vorgesehen ist

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Allgemeiner Jahresumsatz
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Всеки участник трябва да има реализиран общ 
оборот за последните 3 (три) години : -минимум от 2 000 000 евро. За доказване на 
реализиран общ оборот за последните 3 (три) години. При подаване на офертата 
участникът декларира съответствието на критериите за подбор за Икономическо и 
финансово състояние чрез представяне на в част IV на ЕЕДОП, б.“Б“ „Икономическо и 
финансово състояние“. Документи, с които се доказва (чл. 67, ал. 5 ЗОП и/или чл. 112, 
ал. 1, т. 2 ЗОП):- Удостоверение от банки или- Годишните финансови отчети или 
техните съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата в която участника е установен; - Справка за общия 
оборот.

Kriterium: Referenzen zu bestimmten Lieferungen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Участник в процедурата трябва да е изпълнил поне 
1 (една) доставка на струг канален колоосен за престъргване на бандажни гривни на 
мотриси за междурелсие 1435 mm за обслужване на превозни средства за последните 
три години, считано от датата на подаване на офертата. За доказване, че участникът е 
изпълнил поне 1 (една) доставка на струг канален колоосен за престъргване на 
бандажни гривни на мотриси за междурелсие 1435 mm за обслужване на превозни 
средства за последните три години се прилага списък на доставките или услугите, които 
са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с доказателство за извършената доставка. 
Участникът предоставя (декларира) в Единния европейски документ за обществени 
поръчки (ЕЕДОП). Доказване: В случаите по чл.67, ал.5 и/или чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП се 
представя списък на доставките, идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, с посочване на стойности, дати и получатели и се прилага доказателство за 
извършената доставка.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Цена (в евро)
Beschreibung: Цена (в евро) , без включен ДДС
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Punkte, genau)
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Zuschlagskriterium — Zahl: 80
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: Гаранционен срок от датата на доставка
Beschreibung: Гаранционен срок от датата на доставка (в месеци)
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Punkte, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 10
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: Срок на доставка
Beschreibung: Срок на доставка (в месеци)
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Punkte, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 10

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Bulgarisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://app.eop.bg/today/582736
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://app.eop.bg/today/582736
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Bulgarisch
Elektronischer Katalog: Zulässig
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Osteuropäische 
Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 8 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 28/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Osteuropäische Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: В системата
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: Договорът влиза в сила от датата на 
осигуряване на финансиране съгласно условията на чл.114 от ЗОП. В тези случай 
изпълнението на договора започва след потвърждение от възложителя за осигурено 
финансиране и представяне от изпълнителя на определената гаранция за изпълнение. 
При не представяне на гаранцията за изпълнение в посочения от възложителя срок, без 
наличието на обективни причини, възложителят прекратява договора. Ако след 
изтичане на 3 месеца от датата на подписване на договора липсва финансиране, то 
всяка една от страните може да изиска прекратяването му без предизвестие. Ако след 
изтичане на 10 месеца от датата на подписване на договора липсва финансиране 
договорът се счита за автоматично прекратен. Доставените по договора стоки следва да 
отговарят на техническите спецификации и предложението на участника, определен за 
Изпълнител. Заплащането на сумите по договора се извърша в ЕВРО.
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig

https://app.eop.bg/today/582736
https://app.eop.bg/today/582736
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Finanzielle Vereinbarung: Плащането ще се извърши след осигурено финансиране от 
Възложителя на обществената поръчка . Аванс се допуска до 30 % от общата цена, като 
за обезпечаването му задължително се представя гаранция. Начин на плащане до 30 
/тридесет/ календарни дни от получаване на стоката и след подписване на приемо-
предавателен протокол, без възражение от Възложителя.

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Комисия за защита на конкуренцията
Informationen über die Überprüfungsfristen: Жалба може да се подаде в 10-дневен срок по 
реда на чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: 
СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: 
СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ 
ЕАД
Organisation, die Angebote bearbeitet: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД
Registrierungsnummer: 121683785
Postanschrift: ул. Подполковник Калитин №.30
Stadt: гр. София
Postleitzahl: 1233
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Стефка Доковска
E-Mail: dokovska.stefka@gmail.com
Telefon: +35929554132
Fax: +35929316184
Internetadresse: http://www.elektrotransportsf.com/
Profil des Erwerbers: https://app.eop.bg/buyer/2338
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt
Organisation, die Angebote bearbeitet
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Комисия за защита на конкуренцията
Registrierungsnummer: 000698612
Postanschrift: бул. Витоша № 18

mailto:dokovska.stefka@gmail.com
http://www.elektrotransportsf.com/
https://app.eop.bg/buyer/2338
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Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Комисия за защита на конкуренцията
E-Mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

10. Änderung

Fassung der zu ändernden vorigen Bekanntmachung
: 
553d486a-d175-480b-b9a0-28dcd1bd3872-01
Hauptgrund für die Änderung
: 
Korrektur – Veröffentlichung
Beschreibung
: 
Промяна в методиката за оценка и проекта на договор

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: dd4f16cb-a0d5-468b-b843-32b99ebd64ad  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 17
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 23/06/2026 14:46:04 (UTC+03:00) 
Osteuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Bulgarisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 434413-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 120/2026
Datum der Veröffentlichung: 25/06/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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